The following is from Archer, Gleason L., and Gregory Chirichigno. Old Testament Quotations in the
New Testament. Chicago: Moody, 1983.

288
MT

LXX
NT

Isa 10:22-23; Hos 2:1,3; Rom 9:25-28; English
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Hosea 1:10 Yet the number of the sons of Israel Will be like the sand of the sea, Which cannot
be measured or numbered; And it will come about that, in the place Where it is said to them,
"You are not My people,” It will be said to them, "You are the sons of the living God."
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Hosea 2:1 Say to your brothers, "Ammi," and to your sisters, "Ruhamah.”
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Isaiah 10:22 For though your people, O Israel, may be like the sand of the sea, Only a remnant
within them will return; A destruction is determined, overflowing with righteousness. *Fora
complete destruction, one that is decreed, the Lord God of hosts will execute in the midst of the
whole land.
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Romans 9:25 W¢ kol €v T¢ ‘Qone AéyeL: KaAéow TOV 00 A0V oL AaOV HOUL Kol Thy
olKk Ayamnuévny fyammuévny: 2 kol €otal v t¢ témw ol éppédn avtolc' o) Awdg pou
€ ~ ) ~ / (SR ~ ~ 27 o 3 \ ’ e\ ~ 9 / 2\
UUELG, exel kAnOnoovtal viol Beod (@vtoc. = 'Hootug &€ kpaler vmep tod lopani: eov
f 6 &pLouoc TV vidv Topami K¢ N &upoc Thg Baidoong, tO LTOAELUpe owdioeTaL: 2
AOYOV Y0P OUVTEADV Kol CUVTEUVWY TOLNOEL KUPLOG €Tl Thg Yfg.

Romans 9:25 As He says also in Hosea, "l will call those who were not My people, 'My people,’
And her who was not beloved, 'beloved.” ?° "And it shall be that in the place where it was said to
them, 'you are not My people,’ There they shall be called sons of the living God."?" And Isaiah
cries out concerning Israel, "Though the number of the sons of Israel be as the sand of the sea,
it is the remnant that will be saved:; *® for the Lord will execute His word upon the earth,
thoroughly and quickly."

9:25-only Hos 2:25

9:26-only Hos 2:3

9:27-only Hos 2:3; Isa 10:22-23
9:28-only Isa 10:22-23
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Hos2:1; MTTT™ON 12 DT X OnN UKD oI NN oipna mm;

LXX kol €0t €V T¢) TOTR 0D eppeen aUTOLG 00 AXOC UOU DUELG, €Kel Kknenoovrm viol Beod
(®vtoc = NT.

Hos 2:3a(1b); MT 13 D;‘US(? 1MN; LXX elnote 16 aberd VU@V Aadg pov (singular
“prother” for MT's “brothers”). NT Rom 9:25 kaAéow Tov 00 Awdv pov Awdv pou (the affirmation of
God in the first person is legitimately inferred from His command to the prophet to declare it). (B*)

Hos 2:3b: MT 7112177 DD‘ﬂWﬂN51 LXX kel TH adeAdt Upwv ernuevn (agam the LXX uses the
singular for the MTs plural) NT (Rom 9:25b) kol TV OUK MyaTnuévny fyemmuévny. Here

fyoemmuérny is probably influenced by the Aramaic 27 “to love.” The reference to o0k MYTMUEVT

is actually Hos 1:6 “Name her (TTTTJEXT&S) for I will no longer have compassion (BT17X) upon the

house of Israel.” Hence we have an inferential quote here that accurately reflects the concept of the
OT passage cited. (D%)

1s210:22-23; MT 12 2707 XY 077 BIMD DR FRY 11D (D) for which the LXX

reads éov yévntoL O )Locoq Iopomk WG T AL0g ThG eockocoonq T0 Kocrockemuoc aVTOY 0wlNoeTaL
(wrong for DWW:), NT (Rom 9:27) éav 1 0 apLBuog T@v vidv lopami &g 1 dupog the Baiaoong
10 DTOAeLUpe owdNoetwL. Note the following divergences: (1) Rom uses 1) rather than LXX's
vévntal, but this is just as good for I1Y1Y; (2) cwdnoetwl is an implication of 31!&7:, since it was
largely those who returned after the fall of Babylon in the 580s B.C. who carried on a covenant
relationship with the Lord. Their act of returning to the desolate ruin of Jerusalem evidenced a true
commitment to the Lord and His covenant promises; (3) The word apLOuoc (“number of”) is clearly
implied by the description of the Israelites as the “sand of the sea”; in other words, in number they
were like the sand, rather than in their color or their consistency; (4) The connotation of UTOA€ L in
Rom 9 is “that which is left remaining,” that of the LXX's koctaAe Lo “that which is left behind”; both
are equally good for 7&‘27 It is interesting to observe the similarity of Paul's quotation of Hos and Isa
to the wording of the LXX and yet the minor differences that do occur here and there. (D)

289 Hos 2:25 English
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Hosea 2:23 "And | will sow her for Myself in the land. | will also have compassion on her who
had not obtained compassion, And | will say to those who were not My people, 'You are My
people!" And they will say, Thou art my God!™

LXX Hosea 2:25 kol 0Tep® aUTNY EUOUT® €L ThS YA kol eAenow Tty OvK-NAenuérny kol
€pd T OV Ax@ Hou Axdg Wov €l oV kol ahTOg €pel KUPLOG O Bedg wou €l ol

Hosea 2:23 And | will sow her to me on the earth; and will love her that was not loved, and will
say to that which was not my people, Thou art my people; and they shall say, Thou art the Lord
my God.
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Hos 2:25(23), which is associated with Hos 2:1 (1:10) in furnishing a source for Rom 9:25, contributes
to that conflate passage “her who had not received compassion” as the basis for éAerjow v Ovk
nienuévny. As for “l will call her beloved who has not been beloved” in Rom 9, , the “beloved”
(MyaTuérny) seems to rest upon an interpretation of 217 in the Aramaic (but not exclusively
beloved even in that language; yet it predominantly serves as a favored word for “love”). (D)

290 Hos 6:6; Mt 9:13; 12:7 English
MT AU M2rRSY "NSDM IO '3 Hosea 6:6
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Hosea 6:6 For | delight in loyalty rather than sacrifice, And in the knowledge of God rather than
burnt offerings.
LXX Hosea 6:6 6L0TL éAcoc BéAw kal oV Buolow Kol €mMLyvwoLy 8eod 1) OAOKUTWHTE

Hosea 6:6 For | will have mercy rather than sacrifice, and the knowledge of God rather than
whole-burnt-offerings.

NT | &Matthew 9:13 mopeuBévtec &¢ pdBete Ti éoTLy €heoc BEAW Kl oD Bualav: ob yip
B0V kaAéonl SLkalovg GAAL GUAPTWAOUC.

Matthew 9:13 "But go and learn what this means, 'l desire compassion, and not sacrifice,’ for |
did not come to call the righteous, but sinners."

b
Matthew 12:7 el 8¢ éyvwkelte Tl €0ty €deog BéAw kal ob Buolav, odk Av
KOTEOLKAONTE TOUC QVLTLOUC.

Matthew 12:7 "But if you had known what this means, 'l desire compassion, and not a sacrifice,’
you would not have condemned the innocent.

Commentary
Hos 6:6; MT ﬂ;’i’&%? AV VT 22; LXX SLotL €heog BEAW Kkal o0 Bualav = Mt 9:13 and
Mt 12:7 (A). The only comment needed here is that YDI:X means “take pleasure in—delight in” (the
probable meaning here, according to BDB 342b), whereas 6¢\cLv = “wish, desire.” But OéAeLy is quite
often used for YDI:X in the LXX, e.g. Deut 21:14; 1 Sam 18:22; cf. 2 Sam 15:26; 1 Kings 10:8; 2 Chron
9:8; Isa 17:22; etc.

291 Hos 10:8; Lk 23:30; Rev 6:16 English
MT DXL PRDT IR N3 T Hosea 10:8

1N opinan” 5:: 15::* ww-n Tip
o) w‘w 1553 m:::a‘vw 13993 n*w-rb

Hosea 10:8 Also the high places of Aven, the sin of Israel, will be destroyed; Thorn and thistle
will grow on their altars, Then they will say to the mountains, "Cover us!" And to the hills, "Fall on
us!"

LXX Hosea 10:8 kol €Eopdnoovtal Bwuol Qv apeptiuete tod Iopand dkovbul kel tplpoiol
avoPrioovtal eml to BuoLaoTnpLe adTAY kol €podoLy Tolg dpeoty kaADate MUAG Kol
T0l¢ Bouvvolg méonte €’ MUAC
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Hosea 10:8 And the altars of On, the sins of Israel, shall be taken away: thorns and thistles shall
come up on their altars; and they shall say to the mountains, Cover us; and to the hills, Fall on
us.

NT | & uke 23:30 téte dpEovtal Aéyely Tolc dpeoiy: méoete &b’ MUAC, KoL TOLG POuvolc:
ke ADPote MUAC:

Luke 23:30 "Then they will begin to say to the mountains, 'Fall on us," and to the hills, '‘Cover
us.'

b . \ ’ ~ b4 \ ~ ’ ’ b st ~ \
Revelation 6:16 KoL A€YOUOLV TOLC OPECLY KL TOLG TETPULG TECETE €d’ MUAC Kol
kpUPaTte MU 4O TPooWTov ToD kadnuévou éml Tod Bpovou kol amo thg Opyfg Tod

apviov,

Revelation 6:16 and they said to the mountains and to the rocks, "Fall on us and hide us from
the presence of Him who sits on the throne, and from the wrath of the Lamb;

Commentary
Hos 10:8; 8¢ MT 1'9Y 19B) Nip235) 182 079 1NN = LXX kal &podow Toic

opeow KOC)LUIIJOC‘EE nuocg, Kol TOLC [SOUVOLQ Téoute €’ nuocg (cf Lk 23:30 apEovtal keyew TOLG
OpeoLy, Téoete €’ MUAC, Kl Tolg Pourolc kaAlate Muac, so (A). Note the following: (1) épodoLy
in the LXX is fine for 171287, but apEovtaL Aéyel is also a justifiable, more sophisticated rendering

of the perfect conversive (Ad ); (2) keeAsecte in the LXX is a possible inference, but Luke's “fall on us”
is exactly what the Hebrew says. Rev 6:16, which is not really a quotation but simply an allusion, uses
kpUecte rather than the LXX's and Luke's ke AUsote before nuac. (F)

292 Hos 11:1; Mt 2:15 English
MT D¥I%HMY IT2IRY ORI W 7D Hosea 11:1

25 NP

Hosea 11:1 When Israel was a youth I loved him, And out of Egypt | called My son.
LXX | Hosea 11:1 610tL vimog Iopand kel €ym fyamnon adtov kel €€ AlyUTTou UeTekoAeo
T0 TéKV DTOD

Hosea 11:1 Early in the morning were they cast off, the king of Israel has been cast off: for
Israel is a child, and I loved him, and out of Egypt have I called his children.

NT | &Matthew 2:15 kol v ékel éwe Thg Terevtic Hpohdou: ve mANPwoOR tO pner o
kuplov Su ToD TpodrTou Aéyovtog €€ AlydmTou ékaAeon TOV LLOV WOV.

Matthew 2:15 and was there until the death of Herod, that what was spoken by the Lord through
the prophet might be fulfilled, saying, "Out of Egypt did | call My Son."

Commentary

Hos 11:1; MT ‘33(7 ‘NNWP DTSN, LXX €E Aly0mTou petekddeon to Tékve, adTOD is less

accurate than Mt 2:15: ékadeon TOV LLOV |ov. But Hos 11:1 seems to refer to the Israelite nation of
Moses' day. whereas Mt 2:15 states that the return of the infant Jesus with Mary and Joseph to Judea
and Galilee was a fulfillment of Hos 11:1. (E)

It should be observed that fulfillment (Lvoe TANpw6OTH T0 Phe) implies that the Exodus deliverance of
national Israel was a prophetic event for which the coming of the Messiah as personal Israel was the
antitypical fulfillment, in the same sense as Jesus is spoken of in 1 Cor 5:7 as “Christ our passover.”
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That is, the historical event of the deliverance of Israel through the sprinkled blood of the passover
lamb found its antitypical fulfilment in the shedding of Jesus' blood on the cross.

293 Hos 13:14; 1 Cor 15:55 English
MT DONIX NI OTER DIRY T Hosea 13:14
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Hosea 13:14 Shall | ransom them from the power of Sheol? Shall | redeem them from death? O
Death, where are your thorns? O Sheol, where is your sting? Compassion will be hidden from
My sight.

LXX Hosea 13:14 ék x€LpOg 80U PUOOUKL aUTOVG Kol €k BaraTou AUTPWOOoUKL abTOVE TOD 1)
8lkn oov Bavate TOD TO KEVTPOV GOV EdN THPUKANOLG KEKPUTTHL GTO OGOXAL®DY LOv

Hosea 13:14 | will deliver them out of the power of Hades, and will redeem them from death:
where is thy penalty, O death? O Hades, where is thy sting? comfort is hidden from mine eyes.

a q q a & ~
NT | 1 Corinthians 15:55 mod cov, Odvate, TO Vikog, TOD 0OV, BAVITE, TO KEVTPOV;

1 Corinthians 15:55 "O death, where is your victory? O death, where is your sting?"
Commentary
Hos 13:14; MT 51&@ AR IR DM TPI2T N LXX mod fi dikn oou, Bavarte; ToD O
KEVTpov oou, &dn; 1 Cor 15:55 mod cov, Bavate, TO Vikog; Tod dov, Bavate, TO kévtpov; (D?).
Observe that: (1) "IN is treated as 11X “where”; (2) T]20P from 2P = “thy destruction,” for which

the LXX's §(kn “justice” is quite wrong; but the NT's t0 Vvikoc indicates the positive result of the
destruction of mortal men, namely victory over the opposition of God's foes; (2) the second Bavote is

not as accurate as the .6 of the LXX as a rendering of 51&27', and it creates a nonvariation in the

parallelism that is hardly a stylistic improvement. But insofar as Hades is a metonymic correspondent
of “death,” it can hardly be classified as conceptually inaccurate. But the choice of the second Ocvate
is hard to account for.
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